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 לתלמידי החוג ללשון העברית שלום וברכה,

 

 במענה לשאלות תלמידים הרי כמה מילות הבהרה בדבר בחינת הבקיאות בטקסטים מן המקרא,

 ונן לקראתה: מתכונתה והדרך להתכ

 

 במבחן יוצגו קטעים מן החומר הנדרש, ואותם אתם מתבקשים להעביר לעברית של ימינו. אפשר 

 לראות בהעברה זו מעין תרגום מעברית של המקרא לעברית שלנו. 

 

 , וברמת הבנת הנקרא, אבל לא הבנההכתובריאתכם אתם מבינים את קכם לראות אפוא שבעלי

 כי אם הבנת כל מילה ומשפט. כללית של העניין,

 

 לשם כך אפשר להסתייע בכל מהדורת תנ"ך עם פירוש, כגון הפירוש הקצר הנמצא בתנ"ך

 קסוטו, וכיוצא באלו.-של צה"ל, תנ"ך עם פירוש הרטום

 

 יא: ו, השיריםגמה על פי פסוק אחד, שיר הנה דו

 ירדתי לראות באבי הנחל לראות הפרחה הגפן הנצו הרמונים. ת אגוז גנאל 

 

 :ראות כךיבהעברתו ללשון ימינו הוא עשוי לה

 חל, לראות האם מחים הצעירים )או: הפירות( ]שליד[ הנירדתי אל גן של עצי אגוז לראות את הצ

  פרחה הגפן, האם פרחו )או: הוציאו ניצנים( עצי הרימון.


